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ALGEMENE KOOP- EN VERKOOPVOORWAARDEN VAN HZPC-HOLLAND B.V. EN ALLE ENTITEITEN 
WAARMEE HZPC HOLLAND B.V. IN EEN GROEP VERBONDEN IS (HZPC)  

Artikel 1 toepasselijke voorwaarden 

1.1. Op onze overeenkomsten van koop of verkoop inzake aardappelen zijn van toepassing: 
• de RUCIP-voorwaarden 2025 indien de overeenkomst een handelspartner betreft gevestigd 

buiten Nederland en het Verenigd Koninkrijk. 

• de BPTA-voorwaarden 2012 indien de overeenkomst een handelspartner in het Verenigd 
Koninkrijk betreft. 

• de AHP 2018 (Algemene Handelsvoorwaarden Pootaardappelen 2018, vastgesteld door 

NAO, LTO, VAVI en NAV), indien de overeenkomst pootgoed betreft en gesloten is met een 
handelspartner gevestigd in Nederland. 

• de AVC 2012 (Algemene Voorwaarden Consumptieaardappelen 2012 met bijbehorend 

arbitragereglement, vastgesteld door de LTO en de NAO), indien de overeenkomst 
consumptieaardappelen betreft en gesloten is met een handelspartner gevestigd in 
Nederland. Alsmede aanvullend de in de volgende artikelen vermelde voorwaarden. 

1.2. Indien er een discrepantie bestaat tussen de onder art. 1.1 genoemde voorwaarden en deze 
algemene koop- en verkoopvoorwaarden, prevaleren de bepalingen van deze algemene 
koop- en verkoopvoorwaarden. 

1.3. Uitdrukkelijk wijst HZPC algemene voorwaarden van verkoper of koper af. 

Artikel 2 Kwaliteitsgarantie 

2.1. Voor pootaardappelen geldt dat HZPC levert op basis van de normen die in het 
keuringsreglement van de officieel certificerende instantie aan de te leveren klasse 

pootaardappelen zijn gesteld. Tenzij expliciet anders schriftelijk is overeengekomen worden 
door HZPC geen aanvullende garanties gegeven. HZPC behoudt zich het recht voor om 
strengere normen te hanteren dan de officieel certificerende organisaties. 

Artikel 3 Voorwaarden voor verkoop pootgoed van HZPC-rassen met kwekersrecht 

3.1. Pootgoed van rassen met kwekersrecht mag, behoudens een schriftelijke overeenkomst met 
HZPC met daarin vastgelegd de te betalen vergoeding, niet voor verdere vermeerdering van 
het ras worden bestemd. 

3.2. Koper is gehouden om op verzoek van HZPC aan HZPC of een daartoe door HZPC 
aangewezen derde alle namen en adressen te leveren van partijen aan wie koper pootgoed 
afkomstig van HZPC verder heeft doorgeleverd of verkocht, inclusief gegevens met betrekking 

tot hoeveelheden, ras, klasse en afmetingen. 
3.3. Koper verleent HZPC en haar vertegenwoordigers het recht alle velden geplant met 

pootaardappelen afkomstig van HZPC te inspecteren, testen en controleren. Koper dient op 

verzoek van HZPC of haar vertegenwoordigers alle velden aan te geven die met 
pootaardappelen afkomstig van HZPC zijn geplant. 

3.4. Koper is verplicht direct toegang te verlenen tot zijn bedrijf en de aardappelen, hetzij te velde 

of in opslag aan controlerende instanties die namens HZPC ten aanzien van een aan koper 
geleverd beschermd ras controlerende handelingen verrichten. Koper dient daarbij 
desgevraagd tevens direct inzage te geven in zijn administratie, zoals facturen, die voor het 

onderzoek relevant zijn. 
3.5. Koper is gehouden alle medewerking te verlenen, die door HZPC wordt gewenst, waaronder 

medewerking bij het verzamelen van bewijsmateriaal, ingeval HZPC in een gerechtelijke of 

arbitrale procedure verwikkeld raakt of dreigt te raken. 
3.6. Pootgoed van rassen met kwekersrecht mag uitsluitend worden geplant in het 

overeengekomen land van bestemming en mag niet worden geëxporteerd. 

3.7. Koper is verplicht bij doorverkoop van pootgoed van rassen met kwekersrecht het bepaalde in 
artikel 3.1. tot en met 3.6., middels een kettingbeding, op te leggen aan zijn afnemer(s). Koper 
is te allen tijde verantwoordelijk voor de naleving van deze verplichtingen door zijn afnemer(s). 

3.8. De koper verbeurt, zonder dat daarvoor een ingebrekestelling is vereist, een boete van € 
10.000, - voor elke tekortkoming van koper in de naleving van de verplichtingen als vermeld in 
de artikelen 3.1 t/m 3.7, onverminderd het recht van HZPC om schadevergoeding te vorderen, 

waaronder mede begrepen maar niet beperkt tot een vergoeding van gederfde winst. 

Artikel 4 Overmacht 

4.1. HZPC behoudt zich het recht voor verkopen slechts gedeeltelijk uit te voeren of, naar keuze 
van HZPC, leveringsverplichtingen op te schorten, indien blijkt dat door overmacht, waaronder 

weersomstandigheden, de beschikbare voorraad ontoereikend is. 

Artikel 5 Klachten en schadevergoedingen 

5.1. In afwijking van de RUCIP-voorwaarden 2025, art. 25, de AHP 2018, art. 51, de BPTA-
voorwaarden 2012, art. 13 en de AVC 2012, art. 22 lid 3, is de aansprakelijkheid van HZPC 

beperkt tot directe schade geleden door koper en zal HZPC als vergoeding nooit meer 
verschuldigd zijn dan het factuurbedrag van de goederen waarop de schade betrekking heeft. 

5.2. In afwijking van de AHP 2018, art. 33 en de RUCIP-voorwaarden 2025, art. 28 is HZPC niet 

aansprakelijk voor gebreken wanneer de klacht kenbaar is gemaakt bij HZPC op een tijdstip 
dat het pootgoed reeds was geplant. 

5.3. Koper is verplicht om, alle maatregelen te treffen om ervoor te zorgen de schade zo beperkt 

mogelijk blijft. 

Artikel 6 Betalingsvoorwaarden en eigendomsvoorbehoud 

6.1. Indien na de totstandkoming van een overeenkomst de financiële toestand van een 
wederpartij twijfelachtig is en geen of niet afdoende betalingszekerheden zijn verstrekt, is 

HZPC gerechtigd alsnog een (aanvullende) zekerheidsstelling te vragen tot betaling. Bij niet 
voldoening van de zekerheidsstelling heeft HZPC het recht de overeenkomst te annuleren en 
een schadevergoeding te eisen. 

6.2. Tenzij nadrukkelijk anders is overeengekomen bedraagt de betalingstermijn 30 dagen na 
factuurdatum. Bij niet betaling binnen de overeengekomen termijn is koper een rente 
verschuldigd van 1 % per maand, waarbij elk gedeelte van een maand wordt gerekend voor 

een gehele maand. 
6.3. Alle geleverde goederen blijven eigendom van HZPC tot op het moment van volledige 

betaling van al hetgeen koper uit hoofde van overeenkomsten met HZPC verschuldigd is. 
Koper verplicht zich in dat verband de goederen van HZPC afgescheiden van andere 

goederen te bewaren. In geval van niet tijdige betaling, surseance van betaling of faillissement 
is HZPC gerechtigd haar goederen terug te nemen en daartoe de terreinen en de gebouwen 
van de koper te betreden. 

Artikel 7 Overige bepalingen 

7.1. Koper/verkoper is zonder uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van HZPC niet gerechtigd tot 
het gebruik van de handelsnaam en merkenrechten van HZPC, onder meer niet door gebruik 
daarvan in zijn handelsnaam, in een domeinnaam of op visitekaartjes. 

7.2. Koper/verkoper is op de hoogte van de Code of Conduct van HZPC en zal 
dienovereenkomstig handelen. 

Artikel 8 Recht 

8.1. Op alle met HZPC gesloten overeenkomsten is Nederlands recht van toepassing, met 
uitsluiting van het Weens Koopverdrag en de beginselen van internationaal privaatrecht.

GENERAL CONDITIONS OF SALE AND PURCHASE OF HZPC HOLLAND B.V. AND ALL ENTITIES WITH 
WHICH HZPC HOLLAND FORMS A GROUP (HZPC) 

Article 1 Applicable conditions 

1.2. The following terms and conditions are applicable to our sales and purchase contracts for 
potatoes: 

• The RUCIP conditions 2025 if the contract is concluded with a trading partner established 

outside The Netherlands and the United Kingdom. 
• The BPTA conditions 2012 if it concerns a trading partner in the United Kingdom. 
• The AHP 2018 (General Commercial Conditions Seed potatoes 2018 (Algemene 

Handelsvoorwaarden Pootaardappelen 2018), as adopted by NAO, LTO, VAVI and NAV), if 
the contract concerns seed potatoes and is concluded with a trading partner established in 
The Netherlands. 

• The AVC 2012 (General Trading Conditions Ware Potatoes 2012 with accompanying 
arbitration rules, as adopted by LTO and NAO), if the contract concerns ware potatoes and is 
concluded with a trading partner established in The Netherlands. As well as the additional 

conditions mentioned in the following articles: 
1.2 In case of any discrepancy between the terms and conditions mentioned under art. 1.1 and 

these general conditions of sale and purchase, the provisions of these general conditions of 

sale and purchase shall prevail. 
1.3. HZPC explicitly rejects general conditions of seller/buyer. 

Article 2 Quality guarantee 

2.1. With regard to seed potatoes, HZPC delivers on the basis of standards set out in the 

inspection regulations of the official certifying authority and applicable to the class of seed 
potatoes delivered. Unless explicitly agreed otherwise in writing, HZPC does not provide any 
additional guarantees. HZPC reserves the right to apply stricter standards than the official 

certifying authorities. 

Article 3 Sales conditions of seed potatoes of HZPC varieties with Plant Breeders Rights 

3.1. Unless agreed otherwise in a written agreement with HZPC, specifying the compensation 
payable to HZPC, seed potatoes of HZPC-varieties with plant breeders rights may not be 

used for further propagation. 
3.2. Upon HZPC's first request, the buyer is obliged to provide HZPC or a third party designated by 

HZPC with all the names and addresses of parties to whom the buyer has delivered or sold 

seed potatoes originating from HZPC, including details of quantity, variety, class and size. 
3.3. The buyer grants HZPC and its representatives the right to inspect, test and verify all fields 

planted with seed potatoes originating from HZPC. Upon request by HZPC, the buyer is 

obliged to point out all fields planted with seed potatoes originating from HZPC. 
3.4. The buyer is obliged to grant immediate access to his property and his potatoes, either in the 

field or in storage, to the inspection authorities who act on behalf of HZPC to carry out 

inspections regarding seed potatoes with plant breeder's rights delivered to the buyer. If 
requested, the buyer is obliged to give immediate access to all administration and records 
relevant for the inspection, such as invoices. 

3.5. The buyer is obliged to provide full co-operation, as desired by HZPC, including co-operation 
in collecting all evidence necessary in the event that HZPC is or is likely to be involved in a 
legal or arbitral procedure. 

3.6. Seed potatoes of varieties with Plant Breeder's Rights are to be planted exclusively in the 
agreed country of destination; export of those varieties is expressly forbidden. 

3.7. In the event of resale of seed potatoes of varieties with Plant Breeder's Rights to third party 

buyers, the buyer is obliged to impose the conditions stipulated in article 3.1 up to and 
including 3.6, by means of a perpetual clause, on the third-party buyer(s) concerned. Buyer 
remains fully responsible for fulfilment of these conditions by third party buyer(s). 

3.8. Without a notice of default being required, the buyer forfeits a penalty of € 10,000 for each and 
any failure to comply with the conditions stated in articles 3.1 - 3.7, without prejudice to 
HZPC’s right to claim damages, including but not limited to loss of profit. 

Article 4 Force majeure 

4.1. In case of force majeure, including circumstances created by the weather, resulting in 
insufficient stocks, HZPC shall be relieved of any or all of its obligations under the contract, or 
alternatively and at HZPC’s sole discretion, to suspend its obligations. 

Article 5 Complaints and compensations 

5.1. In deviation from the RUCIP-conditions 2025, art. 25, the AHP 2018, art. 51, the BPTA 
conditions 2012, art. 13, and the AVC 2012, art. 22, subsection 3, HZPC’s liability is limited to 
direct damage incurred by the buyer and will never exceed the invoice amount of the goods 

concerned. 
5.2. In deviation from art. 33 of the AHP 2018 and art. 28 of the RUCIP-conditions 2025, HZPC 

cannot be held liable for defects if the complaint is made known to HZPC at a time that the 

seed potatoes concerned have already been planted. 
5.3. The buyer is obliged to use all efforts to limit damages as much as possible. 

Article 6 Conditions of payment and retention of title 

6.1. If, after conclusion of an agreement, the financial circumstances of the buyer represent a 

potential credit risk for HZPC and no or insufficient payment securities are granted, HZPC is 
entitled to require (additional) payment securities. If buyer does not comply, HZPC is entitled 
to cancel the agreement and demand compensation. 

6.2. The payment term is 30 days after invoice date, unless explicitly agreed otherwise. If payment 
has not been effected within the agreed term, the buyer is automatically due an interest of 1 % 
per month, with each part of a month counting as one complete month. 

6.3. All delivered goods remain the property of HZPC until the moment of full payment of all that 
that the buyer may owe under agreements concluded with HZPC. To that end, the buyer 
undertakes to store HZPC’s goods separately from other goods. In the event of non-timely 

payment, suspension of payment or bankruptcy, HZPC has the right to reclaim its goods and 
for that purpose enter the buyer's properties and buildings. 

Article 7 Other provisions 

7.1. Without HZPC's express written permission, the buyer/seller is not entitled to use the trade 

name. and trademark rights of HZPC, including but not limited to use in a domain name, as a 
trade name or on business cards. 

7.2. The buyer/seller is aware of HZPC’s Code of Conduct and will act accordingly. 

Article 8 Right 

8.1. To all agreements concluded with HZPC, Dutch law is applicable, with the exclusion of the 
Vienna Sales Convention and principles of international pricate law. 


